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Volumen de suministro

1 Volumen de suministro
1x Bewässerungsaktor
1x Adaptador de válvula (reductor de

1" a 3/4")
2x Pilas LR6/Mignon/AA 1,5 V
1x Manual de uso

2 Advertencias sobre estas
instrucciones

Lea atentamente estas instrucciones an-
tes de poner en servicio su dispositivo
Homematic IP. Conserve estas instruc-
ciones para consultas posteriores. Si ce-
de este dispositivo para que lo utilicen
otras personas, remítalas a estas instruc-
ciones.

Símbolos empleados

Esta palabra señala un peligro.

Este apartado contiene información
complementaria importante.

3 Advertencias de peligro
Se declina toda responsabilidad por
daños personales o materiales de-
bidos a un uso indebido o al incum-
plimiento de las indicaciones de pe-
ligro. ¡En esos casos se anula el de-
recho a garantía! ¡No se asume nin-
guna responsabilidad por daños in-
directos!

Peligro de explosión en caso de no
realizar correctamente el cambio de
pilas.
¡Existe peligro de explosión!
Cambiar las pilas únicamente por
otras iguales o equivalentes. No car-
gar nunca las pilas. No tirar las pi-
las al fuego. No exponer las pilas a
calor excesivo. No cortocircuitar las
pilas.

Riesgo de lesiones por pilas con fu-
gas o dañadas.
Pueden provocar quemaduras quí-
micas si entran en contacto con la
piel.
Llevar guantes de protección ade-
cuados.

El dispositivo no contiene ninguna
pieza que requiera mantenimiento
por parte del usuario.
No abra el dispositivo. En caso de
fallo, solicite la revisión por parte de
un técnico.

No utilice el dispositivo cuando pre-
sente daños visibles desde el exte-
rior (p. ej. en la caja, los elementos
de mando o la toma de red) o alte-
raciones en el funcionamiento.
En caso de duda, solicite la revisión
del dispositivo por parte de un téc-
nico.

Por razones de seguridad y de ho-
mologación (CE) no está permitido
realizar ninguna transformación o
cambio en el dispositivo por cuenta
propia.

Este dispositivo no es un juguete.
Las láminas o bolsas de plástico, las
piezas de corcho blanco, etc. pue-
den convertirse en un juguete peli-
groso para los niños.
No permita que los niños jueguen
con él. No deje tirado el material de
embalaje de forma descuidada.
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Advertencias de peligro

Todo uso distinto del indicado en
este manual de uso se considera in-
correcto y conlleva la anulación de
la garantía y la responsabilidad. Es-
to rige también para las transforma-
ciones y cambios. El dispositivo está
diseñado exclusivamente para usos
privados.

No utilice el actuador de riego en
sistemas de agua potable. El dispo-
sitivo está exclusivamente diseñado
para el riego del jardín.

El actuador de riego solo se debe
utilizar con agua dulce limpia sin
tratar, y con una temperatura de
50 °C como máximo.

Conecte el dispositivo exclusiva-
mente a un grifo exterior correc-
tamente instalado con racor para
mangueras/válvula exterior (grifo).
No tire de la manguera conectada.

El actuador de riego no es resisten-
te a las heladas, por lo que es ne-
cesario desmontarlo y guardarlo en
un lugar protegido antes de que es-
tas comiencen. Por debajo de 5 °C,
el dispositivo deja de funcionar y se
cierra automáticamente.

No utilice herramientas para apre-
tar la tuerca de racor si esta se blo-
quea o si resulta difícil enroscarla a
mano, ya que esto indica un proble-
ma de ajuste. Compruebe que las
roscas encajen correctamente y que
no estén torcidas.
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Funciones y esquema del dispositivo

4 Funciones y esquema del
dispositivo

El actuador de riego Homematic IP con
función de medición permite un control
sencillo y eficiente del riego del jardín a
través de la aplicación. Una vez inserta-
das las pilas, el dispositivo estará listo pa-
ra su uso y permitirá conectar y desco-
nectar el riego del jardín usando para ello
perfiles temporales personalizados o di-
rectamente desde el dispositivo.

El dispositivo se puede montar fácilmen-
te y sin mucho trabajo en un grifo. El
sensor de medición integrado registra el
caudal y la cantidad de agua y transfiere
regularmente estos datos al sistema. Es-
to permite tener siempre controlado el
consumo de agua y ajustar el riego con
precisión.

Gracias a su clase de protección IP44, el
actuador de riego es ideal para su uso en
exteriores y garantiza un funcionamiento
fiable, independientemente de las condi-
ciones meteorológicas.

Vista general

A) Tuerca de racor/entrada de agua
(rosca interior de 1")

B) Botón del sistema (led del disposi-
tivo)

C) Salida de agua (rosca exterior de
3/4")

D) Junta de filtro

E) Compartimento de las pilas

F) Portapilas

Figura 1

5 Información general del
sistema

Este dispositivo forma parte del siste-
ma de hogar inteligente Homematic IP
y se comunica a través del protocolo de
radio Homematic IP. Todos los dispo-
sitivos del sistema se pueden cómoda
e individualmente a través de la aplica-
ción Homematic IP. Para el funciona-
miento, se necesita un Homematic IP
Access Point o una central. Para más
información sobre el sistema y có-
mo combinarlo con otros dispositivos
Homematic IP, consulte el  manual de
usuario Homematic IP  Homematic IP.

Todos los documentos técnicos y las
actualizaciones se encuentran en 
www.homematic-ip.com.
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Puesta en marcha

6 Puesta en marcha
Recomendamos realizar primero
la programación del dispositivo si
desea utilizar varios dispositivos al
mismo tiempo o si el lugar de ins-
talación del dispositivo es de difícil
acceso.

6.1 Programación en una central

Lea íntegramente este capítulo an-
tes de realizar la programación.

Configure su Homematic IP central
a través de la Homematic IP aplica-
ción para Homematic IP poder uti-
lizar dispositivos en el sistema. Para
más información al respecto, con-
sulte el manual de uso de la central
Homematic IP.

Proceda del siguiente modo para pro-
gramar el dispositivo en su central:

• Abra la aplicación Homematic IP.

• Pulse ...Más en la pantalla de inicio.

• Pulse Programar dispositivo.

• Extraiga la tira aislante del compar-
timento de las pilas.

• El modo de programación está acti-
vo durante 3 minutos.

También puede activar manualmen-
te el modo de programación duran-
te 3 minutos pulsando brevemente
el botón del sistema.

Figura 2

El tipo de botón del sistema depen-
de de su dispositivo. Para más infor-
mación, consulte la vista general de
dispositivos.

• El dispositivo aparece automática-
mente en la Homematic IP App.

• Introduzca en la aplicación las cua-
tro últimas cifras del número de dis-
positivo (SGTIN) o escanee el códi-
go QR. El número de dispositivo se
encuentra en el adhesivo incluido
en el volumen de suministro o bien
directamente sobre el aparato.

• Espere hasta que haya finalizado el
proceso de conexión.

• Como confirmación de que el pro-
ceso de programación se ha ejecu-
tado correctamente, el led del dis-
positivo se enciende en verde.

• Ahora el dispositivo ya está prepara-
do para funcionar.

Si el led del dispositivo se enciende
en rojo, inténtelo de nuevo Secuen-
cias intermitentes, la página 10.

• Por último, siga las instrucciones de
la Homematic IP App.
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Puesta en marcha

6.2 Montaje

Por favor, lea íntegramente este ca-
pítulo antes de realizar el montaje.

El sensor de riego se instala sin herra-
mientas adicionales.

• Cierre completamente el grifo.

• Retire los adaptadores o conexio-
nes existentes.

• Compruebe que la rosca esté limpia
y sin daños.

• Abra el portapilas de la parte trasera
del dispositivo. Para ello, tire firme-
mente de la parte superior e inferior
del portapilas.

Figura 3

• Coloque dos pilas LR6/Mignon/AA
de 1,5 V con la polaridad correcta
como indican las marcas.

Figura 4

• Cierre de nuevo el portapilas.

Figura 5

Tras la colocación de las pilas el dis-
positivo ejecuta en primer lugar una
prueba automática durante unos 2
segundos. A continuación tiene lu-
gar la inicialización. Esta finaliza con
una indicación de prueba: luz na-
ranja y verde.

• Compruebe si la junta del filtro está
insertada correctamente o insértela
si es necesario.

• Enrosque con cuidado y a mano el
actuador de riego en la rosca del
grifo. Asegúrese de que quede fir-
memente sujeto, pero no excesiva-
mente apretado.

Se necesita un adaptador de
válvula para las válvulas de
agua con rosca exterior de 3/4"
véase Montaje del adaptador
de válvula (rosca exterior de
3/4" en rosca interior de 1"),
la página 8.

• Abra el grifo lentamente.

• Asegúrese de que no hay fugas en
las conexiones después de la insta-
lación.

• Inicie un riego de prueba a través de
la aplicación o en el dispositivo.

• Asegúrese de que los datos de me-
dición se muestran correctamente.

7



Puesta en marcha

El actuador de riego ya está totalmente
instalado y listo para su uso.

6.3 Montaje del adaptador de válvula
(rosca exterior de 3/4" en rosca
interior de 1")

Si dispone de una válvula de agua con
rosca exterior de 3/4", deberá montar
primero el adaptador de válvula adjunto
para la rosca interior de 1" del actuador
de riego para poder montar el dispositi-
vo. Modo de proceder:

• Asegúrese de que las roscas del ac-
tuador de riego y del grifo están li-
bres de suciedad o residuos.

• Tome el adaptador de válvula ad-
junto y enrósquelo a mano en la
rosca del grifo.

3/4“
1

2
1“

Figura 6

• A continuación, fije el actuador de
riego como se describe en el capí-
tulo Montaje en la válvula.

7 Manejo
Una vez realizada la puesta en marcha,
puede disponer de sencillas funciones de
manejo directamente en el dispositivo.

Pulsación de botón: puede abrir o ce-
rrar la válvula pulsando un botón directa-
mente en el dispositivo.

Tras la colocación de las pilas el dis-
positivo ejecuta en primer lugar una
prueba automática durante unos 2
segundos. A continuación tiene lu-
gar la inicialización. Esta finaliza con
una indicación de prueba: luz na-
ranja y verde.

En caso de riesgo de heladas (<5 °C), el
dispositivo cierra automáticamente la
válvula de agua. El apagado de seguridad
se señala mediante un mensaje de error
en la aplicación. Para poder volver a uti-
lizar el dispositivo, la temperatura debe
volver a superar los 8 °C. El actuador de
riego no se enciende automáticamen-
te tras el apagado de seguridad. Pues-
to que el dispositivo no está protegido
contra las heladas, debe desmontarse y
guardarse en un lugar protegido contra
las heladas si existe riesgo de heladas.

8 Reparación de fallos
8.1 Problema con el caudal de agua

Si el caudal de agua fuera limitado, pro-
ceda del siguiente modo:

• Compruebe el suministro de agua y
elimine la suciedad y los atascos en
caso necesario.

• Compruebe y limpie el filtro de la
junta en caso necesario.

8.2 La válvula no se cierra.

Para garantizar que el actuador de riego
Homematic IP se abre y se cierra de for-
ma segura, se requiere un caudal conti-
nuo de 30 litros de agua por hora como
mínimo. Se trata de una restricción re-
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Reparación de fallos

lacionada con el diseño que afecta a la
mayoría de las válvulas estándar del mer-
cado. Cuando utilice mangueras de go-
teo y de cordón con el actuador de rie-
go Homematic IP en particular, tenga en
cuenta el caudal especificado por el fa-
bricante y seleccione una longitud de
manguera adecuada.

8.3 Comando sin confirmar

Si alguno de los receptores no confir-
ma un comando, el led se enciende en
rojo al final de la transmisión errónea. El
motivo de una transmisión errónea pue-
de ser un fallo de funcionamiento véa-
se Indicaciones generales sobre el mo-
do inalámbrico, la página 12. Posibles
causas de errores en la transmisión:

• receptor no disponible

• el receptor no puede ejecutar el
comando (fallo de tensión, bloqueo
mecánico, etc.)

• receptor defectuoso

8.4 Duty Cycle

Duty Cycle describe una limitación del
tiempo de transmisión regulada por
ley para dispositivos en la banda de
868 MHz. El objeto de esta regulación
es garantizar el funcionamiento de to-
dos los aparatos que trabajan en la ban-
da de 868 MHz. En la banda de frecuen-
cia de 868 MHz que utilizamos nosotros,
el tiempo de transmisión máximo de un
dispositivo es del 1 % de una hora (es de-
cir, 36 segundos en una hora). Cuando
se alcanza ese límite del 1 %, los dispo-
sitivos no pueden seguir transmitiendo
hasta que finaliza esa limitación tempo-
ral. Los dispositivos Homematic IP cum-
plen esa directiva al 100 % en su desarro-
llo y fabricación. 
Utilizados de un modo normal, en gene-

ral no se alcanza el Duty Cycle. Sí puede
ocurrir en casos aislados, por ejemplo,
durante la puesta en marcha o la prime-
ra instalación de un sistema, debido a los
múltiples procesos de programación con
mayor intensidad de transmisión. Cuan-
do se supera el límite de Duty Cycle, el
led rojo parpadea tres veces lentamente
y el funcionamiento del dispositivo pue-
de fallar de forma temporal. El funciona-
miento se restablece al cabo de un tiem-
po (máximo 1 hora).
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Reparación de fallos

8.5 Secuencias intermitentes

Secuencia intermitente Significado Solución

1 luz naranja y 1 luz ver-
de (después de insertar las
pilas)

Indicación de prueba Cuando se apague la indi-
cación de prueba, podrá
continuar.

Luz naranja intermitente
corta (cada 10 s)

Modo de programación
activo

Introduzca en la aplica-
ción las cuatro últimas ci-
fras del número de dispo-
sitivo (SGTIN) o escanee
el código QR.

Luz naranja intermitente
corta

Transmisión de los datos
de configuración

Espere hasta que finalice
la transmisión.

Luz naranja intermitente
corta (seguida de luz ver-
de)

Confirmación de una ope-
ración

Puede continuar con el
manejo.

Luz naranja intermitente
corta (seguida de luz roja)

Error de ejecución o límite
Duty Cycle alcanzado

Inténtelo de nuevo véase
Comando sin confirmar,
la página 9o véase Duty
Cycle, la página 9.

6 veces luz roja intermi-
tente larga

Dispositivo defectuoso

Posibles errores/adverten-
cias:

• Desconexión pila
agotada

• Desconexión con avi-
so de helada <5 °C

• Advertencia tempe-
ratura demasiado alta
>55 °C

• No hay caudal de
agua

• Fallo de la válvula:
Flujo de agua detec-
tado aunque la válvu-
la debería estar cerra-
da

Consulte los mensajes en
su aplicación o contacte
con su proveedor.

• Cambiar las pilas

• Desmontar el dispo-
sitivo si hay riesgo de
heladas

• Comprobar el lugar
de instalación

• Comprobar si hay
obstrucciones en el
suministro de agua/
sistema

• Comprobar el dispo-
sitivo

Luz naranja corta (tras en-
cenderse en verde o en
rojo)

Pila(s) agotada(s) Cambie la(s) pila(s) del
dispositivo véase Cambio
de pilas.
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Reparación de fallos

Secuencia intermitente Significado Solución

Luz naranja intermitente
larga y corta (alternas)

Actualización del software
del dispositivo (OTAU)

Espere hasta que finalice
la actualización.
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Restablecimiento de la configuración de fábrica

9 Restablecimiento de la
configuración de fábrica
Se puede restablecer la configu-
ración de fábrica del dispositivo. Si
el dispositivo se programa en una
central, las configuraciones se res-
tablecen automáticamente. Si el
dispositivo no está programado en
una central, se perderán todos los
ajustes.

Proceda del siguiente modo para resta-
blecer los ajustes de fábrica del dispositi-
vo:

• Saque una pila del compartimento
de las pilas.

• Espere un minuto.

• Mantenga pulsado el botón del sis-
tema  durante 4 s Fig. 2e inserte la
pila al mismo tiempo. Preste aten-
ción a la marca de polaridad co-
rrecta.

• El led del dispositivo empieza a par-
padear rápidamente en naranja.

• Suelte el botón del sistema .

• Mantenga pulsado el botón del sis-
tema durante 4 s.

• El led del dispositivo se ilumina en
verde.

• Suelte el botón del sistema para
finalizar el restablecimiento de la
configuración de fábrica.

El dispositivo ejecuta un reinicio.

Si el led del dispositivo se enciende
en rojo, inténtelo de nuevo Secuen-
cias intermitentes, la página 10.

10 Mantenimiento y limpieza
El dispositivo no requiere manteni-
miento por su parte, salvo los cam-
bios de pila necesarios, . En caso de
fallo, encargue su reparación a un
técnico.

Limpie el dispositivo con un paño suave,
limpio, seco y que no deje pelusa. Si es-
tá muy sucio, puede limpiarlo con un pa-
ño ligeramente humedecido con agua ti-
bia. No utilice productos de limpieza que
contengan disolventes. Estos productos
pueden dañar la carcasa de plástico y la
rotulación.

La junta del filtro situada en la tuerca de
racor de la entrada de agua debe com-
probarse periódicamente y limpiarse en
caso necesario.

• Desenrosque la tuerca de racor del
actuador de riego de la rosca del
grifo.

• Retire el adaptador de la válvula si
es necesario.

• Retire la junta del filtro de la tuerca
de racor y límpiela.

• Vuelva a montar el actuador de rie-
go.

11 Indicaciones generales
sobre el modo inalámbrico

La transmisión inalámbrica se realiza por
una vía de transmisión no exclusiva, por
lo que pueden producirse fallos. Tam-
bién pueden ser fuentes de errores las
conmutaciones, motores eléctricos o
equipos eléctricos defectuosos.
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Indicaciones generales sobre el modo inalámbrico

El alcance en edificios puede di-
ferir mucho del alcance en cam-po 
libre. Aparte de la capacidad de 
transmisión y de las propiedades de 
recepción de los receptores, tam-
bién desempeñan un papel impor-
tante los efectos ambientales, 
como la humedad o los elementos 
cons-tructivos del lugar.

Declaración de conformidad

Por la presente, eQ-3 AG, con sede en 
Maiburger Str. 29, 26789 Leer, Alemania, 
declara que el tipo de instalación 
inalám-brica Homematic IP HmIP-WSM 
cum-ple la Directiva 2014/53/UE. El 
texto de la declaración de conformidad 
CE está dis-ponible en su integridad en 
el sitio web: www.homematic-ip.com

12 Eliminación
Este símbolo significa que el dispo-
sitivo y las pilas o acumuladores no 
deben desecharse con la basura 
doméstica, en el contenedor de 
residuos ni el contenedor amarillo 
o el saco amarillo. Con el fin de
proteger la salud y el medio 
ambiente, está obligado a entregar 
el producto, todas las piezas 
electrónicas incluidas en el 
volumen de suministro y las pilas 
para su correcta eliminación en un 
punto de recogida de residuos 
municipal para aparatos eléctricos y 
electrónicos usados o para pilas 
usadas. Los distribuidores de 
aparatos eléctricos y electrónicos 
o pilas también están obligados a la 
recogida gratuita de dispositivos 
usados o pilas usadas.
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Mediante la recogida por separado, 
contribuye significativamente a la 
reutilización, el reciclado y otras 
formas de recuperación de dispositivos 
usados y pilas usadas. Está obligado a 
retirar del dispositivo usado las pilas 
usadas y acumuladores usados que no 
estén integrados en los dispositivos 
eléctricos y electrónicos, antes de 
entregar el dispositivo usado en el 
punto de recuperación, y a desecharlos 
por separado a través del punto de 
recogida local. Le advertimos 
expresamente sobre el hecho de que 
usted, como usuario final, es 
responsable de eliminar los datos 
personales de los aparatos eléctricos y 
electrónicos usados que se van a 
desechar.

El distintivo CE es un símbolo de 
mercado libre dirigido exclusiva-
mente a las autoridades y que no 
implica ninguna garantía de deter-
minadas características.

Si tiene preguntas técnicas sobre el 
dispositivo, contacte con su distri-
buidor especializado.

http://www.homematic-ip.com
http://www.homematic-ip.com


Datos técnicos

HmIP-WSM
2 pilas LR6/Mignon/AA de 1,5 V
1 año (típ.)
IP44
5 - 55 °C
365 g
137 x 82 x 88 mm
1000 mA máx./50 µA típ.
Dispositivo de control y seguridad elec-
trónico autónomo
33,3 mm (G1“)
26,5 mm (G3/4“)
2-45 L/min
50 °C máx.
30 L/h
0,9 MPa/9 bar

De control directo
Solenoide
2
440 m
868,0-868,6/MHz 869,4-869,65 MHz 
< 1 % por h/< 10 % por h
SRD category 2
10 dBm

13 Datos técnicos
Nombre abreviado
Tensión de alimentación
Duración de las pilas
Tipo de protección
Temperatura ambiente
Peso (incl. pilas)
Dimensiones (A x H x P)
Consumo
Construcción del dispositivo de control 
y seguridad
Rosca de conexión entrada de agua 
Rosca de conexión salida de agua 
Rango de medición del sensor de caudal
Temperatura máxima del agua 
Caudal mínimo de la válvula
Presión máxima de trabajo máxima del 
la válvula
Método de trabajo
Actuador
Grado de suciedad
Alcance típ. en campo abierto
Banda de radiofrecuencia
Duty Cycle
Categoría de receptor
Potencia de radioemisión máx.

Salvo modificaciones técnicas.
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